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Busoéjaras Mohideson — maszkos farsangvépi t6lizé szokis (2008)
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A mohdcsi buséjdrds farsang végén rendezett kos, téliz8 szokds. A hat napon
it tarté tanccal, zenével kisért alakoskodé szokdsban ma a viros lakossdga, a busé-
csoportok, a kokat, kereplsket készitd kézmiivesek, a busikat kiséré zenészek
és tancosok vesznek részt. A szereplék az ide litogaté nagyszdmi kozénséget is
aktivan bevonjik, igy azok részesévé vilnak a viros tébb pontjin zajld esemé-

nyeknek. A programok [olyamatiban egyformin szerepet kapnak a tervezett

események, mint a busék gyillekezbje, felvonulasa, a telet szimbolizalé koporsa

elégetése, buséavatis, néptincbemutatok, kézmives visar, és a spontdn akcick
. 1 1 =

és megnyilvanuldsok, mint a termékenységvardzslé r az ijeszig: a
jatékossidg, a tdne.

A Népmavészet Mestere dij kituntetettjeinek tuddsa és
tevékenysége (2008)

A Népmivészet Mesterei sajit kiziosségikon belil elismert, mintaads alkoté egyé-
niségek, akik fontos hagyomény-atérokitd és értékments tevékenységet végeznek.
A magyar allam altal ezen dijjal kitiintetett tehetséges népi alkotok a szellemi
kulturalis orokség kiilonboz6 teriileteinek képviselsi. Az dllami kitintetést 1953 6ta,
a helyi kizisség felterjesztése alapjan 6t kategéridban adjik it minden év augusztus

20-dn. [gy ki ést észesiilnelk a népmiivészet tincos, énekes, hangszeres

zenész, mese-mondé és tirgyalkotd mesterei.
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Mezdtiri fazekassag (2009)

A Nagykunsag déli részén talalhaté Mezdtir gazdag kézmiives maltjabsl a 19.
szdzad kizepétél kiemelkedett a fazekassig. Az itt késziilt hasznalati targyak, disz-
targyak az orszdg legtivolabbi részére is eljutottak. A Mezétiron felhalmozddott
tudds hordozéi azok a miihelyek, melyekben a jelenkori igényeknek megfeleld
térgyak készitése mellett komoly értékmenté munka is folyik: egy tébb szdz év alatt
kiforrott tirgykultira emlékeit érzik kiégetett keramiaban, technikai tuddsb

szakmai hozzéértésben. Mivel a véros és lakei felismerték, hogy ennek az értéknek
segitség kell, hogy fenn tudjon maradni, hamar létrehozték azokat az intéz-

ményeket {miizeum, tijhdz, iskola sth.), amelyek hitelesek és erre az értékdrzésre
alkalmasak lehetnek.
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A magyar solymis:

A0 00 ENESCGCL S e hernd Kt rdin Chiikoege Ropreaestaii: L dgio sl

A solymiaszat Eurdzsia jelentds részén tobb ezer évre visszatekinté hagyominy,
melynck a magyar solymiszat is szerves részét képezi. Virdgkorat hazinkban az
allamalapitastol az 1600-as évekig élte, napjainkban pedig tjra egyre fontosabb
szerepet tolt be a magyarsdg kultirdjdban. A solymdszat életméd, kbzésség, amely
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magéba fog]alja. a mgadozé madarak, a természet és a vaddszat szeretetét, ismeretét;
a vada darak tenyésztését, felnevelését, betanitdsél csakigy, mint a hagyo-
miényos solymészali felszerelések elkészitését és hasznalatat. Mindemellett a
solymisz kézdsségek foglalkoznak a torténelmi mult feltérdsaval, a hagyomanyok
apoldsdval és a solymdszati tudds dtaddsdval is.




Selmeci d_ﬁikhagyumdnynk — a selmecbényas Banydszati és
reti Akadémia didkhagyominyainak tovibbélése a
joguted mtézményekben (2014)

A selmeci diékhagyuményok eredete a Selmecbényan 1735-ben alapitott Banyaszati
Tanintézet, késébb Banydszati és Erdészeti Akadémia hallgatéihoz kétsdik. A
hagyomdnyok az intézmény Sopronba, majd Miskolcra kéltozése utén is
fennmaradtak, és a mai napig élnek az egyetemi hallgatésig korében: része tobbek
kozdtt az egyenruha-viselet, a szigort szabilyok szerint szervez6dé didktirsasagok
mikidése, a tarsasigok dltal rendezett, meghatirozott cereméniik szerint zajlé
szakestélyek, a daloskényvekben dsszegytjtitt didknotdk, valamint a notdzds, a
valétdlas (biicsizas) szokdsa, mely utébbihoz a Szalamander (fiklyds felvonulis
Sopron vérosiban) és a valétabal eseményei tartoznak. A ,selmeci szellem” legfobb
jellemz8i a vidimsdg, a bardtsig, a kézisségtudat, a hivatds- és hazaszeretet.

Magyarszombatfai fazekassdg (2014)

Az C}rségben a 14, szdzad éta foglalkoznak fazckassiggal. A foldmivelés, a hdztaji
gazdilkodds mellett kezdték el a téli iddszakban a férfiak fazekasaru készitését,
majd a tavaszi munkdk megkezdése el6tt lovas szekérrel Zaldn keresztill Somogy
megyébe hordtik az drujukat és foleg gabonara cserélték. Ennck a paraszti faze-
kassdgnak a hagyomédnya mindmdig fennmaradt Magyarszombatfén. Az itteni
fazekas-mesterséget szimos mediterrdn hatds érte: a balos korong, a bérrel valo
korongozds, az edények vonalvezeté indmdig hordozzdk ezen hatdsokat,
amelyek mishol a Kirpit-medencében nem mutathatéak ki. Eme egyediséget
mindmdig biiszkén hordozzék munkéjukban a helyi mesterck, akik tébb mihely-

ben dolgoznak napjainkban is.
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"Busd’ Festivities al Mohacs — a Masked End-of-Winter
Carnival Custom (2008)
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The busé [boosho] festivities at Mohdcs (in southern Hungary) are a masked
carnival custom organized in late February, to chase away the winter. The
participants of the six-day long carnival accompanied with music and dance, are
the inhabitants of the city, the groups of ‘busés’, the mask carvers and other
craftspeople, as well as musicians and dancers. The performers actively invelve
the visitors too, so they can be part of the happenings in many different parts of the
city. In the course of events the planned happenings (e.g. gathering and marching
up of the 'busé’ people, burning of the coffin symbolizing winter on a honfire,
initiation of ‘busés’, folk dance performances, handcraft market) as well as the
spontaneous actions and manifestations (e.g. fertility rite items, scaring people,

playfulness, dance) are all got an equal role.

The ‘Master of Folk Art’ Awardees' Knowledge and Activity
(2008)

The awardees of the ‘Master of Folk Art’ prize are exemplary creative individuals
and acknowledged experts within their own communities. Their job of transmitting
and safeguarding the heritage is indispensable. The tal { folk artists awarded
by the Hungarian State with this prize are the representatives of various fields of

intangible cultural heritage. The state award was established in 1953 and has been
given out annually ever since. The prize handed out on 20" of August (holiday
commemorating the foundation of the Hungarian state) every year in five categories
is based on the proposal of local communitics. Thus the masters of folk dance,

folk songs, folk music, folk stories and handicraft all receive recognition.
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Pottery Tradition of Mezdtiir (2009)

From the middle of the 19" century potter's craft stood out from the rich handecraft
traditions of Mezétar (town in the southern part of the Great Cumania region of
castern Hungary). The articles for personal use and fancy goods which were made
here, reached even the most remote parts of the country. The bearers of the
accumulated knowledge in Mezétir are those workshops where besides producing
items satisfying modern taste and use, significant value saving work is carried out as
well. They are preserving the memory of a material culture — which fully developed
over hundreds of years — in fired ceramics, in technical knowledge and in

fessional « e. Since the inhabitants of Mezdtir realised that these

{ 4
values need help to survive they soon established institutions (local museum,

country house museum, school etc.) which are authentic and suitable for preserving

and also safeguarding the cultural heritage.
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Falconry in Hungary (2010)
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Falconry is a traditional activity in a substantial part of Eurasia and dates back to
thousands of years. Hungarian falconry is an integral part of this tradition. The
height of falconry in Hungary was the period between the 11" and 17" century and it
plays again an increasingly important role in Hungarian culture these days. Falconry
is a life style and a community which involves the love of birds of prey, nature and
hunting, as well as breeding, raising and training of predatory birds and even the
knowledge of making and using traditional falconry equipment. Nevertheless, the
communities also deal with the research of falconry history and with maintaining
their tradition, furthermore with the transmission of their knowledge.




Student Traditions of Selmec — Survival of the Student
Traditions of the Mining and Forestry Academy of
Selmechinya in the Successor Institutions (2014)

The origin of student traditions of Selmec is connected to the students and their self-
organization of the Mining Educational Institution (founded in 1735) — and later the
Mining and Forestry Academy. The traditions survived even after the institution's
migration {irst to Sopron and then to Miskolc and they are still alive among the
students. Wearing the uniform, operating the fraternities with strict rules, the
different ceremonies, the student songs collected in song-books, the bursts of
singing, the custom of ‘valétdls’ (goodbye ceremony) with torchlight procession
and with the ‘valéta’ ball are all essential parts of the student traditions. The main
features the ‘Selmec spirit” are gayety, [riendship, community awareness, patriotism

and a sense of vocation.
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In Orség (ethnographical region in Western-Hungary) people have been making
pottery since the 14" century. Besides agriculture and small scale farming men
started pottery making in the winter period and before the spring works they took
their products on horse carts through Zala to Somogy County where they exchanged
the goods mainly for grain. The tradition of this peasant pottery has survived up
to this day in Magyarszombatfa. The local pottery was influenced by the
Mediterranean: the left-handed wheel, potter's wheel fhmwing with leather and the
tracing of the pots are still carry these effects, which cannot be found anywhere else
in the Carpathian Basin. The local masters, working in different workshops up to

these days, are proudly bear this uniqueness in their works.
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MEZGTURI FAZEKASSAG
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INTANGIBLE
CULTURAL
HERITAGE
IN HUNGARY
ICH IN HUNGARY .
POTTERY TRADITION OF MEZOTUR (2009)
National Committee In the mid-19th century pottery making rose to fame among
of ICH the abundance of rich handeraft traditions in Mezétir - a
1 town in the southern part of the Great Cumanian region of
Networking eastern Hungary. The practical household crockery as well
as the exclusively decorative pieces quickly spread
Raising awareness throughout the country.
and making ICH
visible Historically Mezftir earned a place of distinction for its country
market-fairs and its crockery — a heritage that is still very much alive
| Periodi . and continually developing today. The bearers of the knowledge
amassed over the vears are those local workshops and small-scale
ventures where locally trained masters practice and also teach their
NATIONAL craft to future generations,
INVENTORY
These workshops not only produce articles meeting modern tastes and uses, but are the scenes of
Development of the significant preservation work as well. The elements of a well-developed, rich culture refined over
National Inventories hundreds of years are preserved in the fired pottery and in the technical knowledge and expertise
. -~ of masters. The pottery-making tradition in Mezftir is not merely a way for local masters to make
[ Elements of the a living. It is and has been a point of pride for the entire town, providing and reinforeing in
‘ National Inventory of Mezdtir inhabitants a sense of identity over the ages,
ICH
| © “The local tourism is also largely based on this culture. Fortunately, Meadtir and its citizens
| Elements of the recognized the value of this heritage and the need to take steps for its safeguarding in time.
National Register of ‘Without any outside intervention they managed to establish quality task-criented institutions
Best Safeguarding (museums, rural heritage houses, art schools, etc.) suited to preserving this cultural heritage and
| Practices itting it to future
Photos »
Video =
The sible institution for the 1 of the UNESCO in L @1cH

Intangible Cultural Heritage Directory of the Hungarian Open Air Museum

Setaravodai Str, | 2000 Szentendre
tel: +36 26 502-529 | fax: +36 26 502-502 | sko@smm. by
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IN HUNGARY
ICH IN HUNGARY
National Committes Magyarszombatfa is located in the west
of ICH side of Hungary, in Vas County, at the
— thern boundary of the historical Grség,
Networking alongside of the Hungarian-Slovenian
border. The pottery tradition of
Raising awnreness batfa primarily includes the
and making ICH potter families in the village, who've
visible continoed  the nearly 700 year's old
=== tradition in their workshops.
Peslodls g The clay with really good quality mined here
fundamentally determines the pottery of Orség.
NATIONAL It's an integral part of the heat-resistant pot dishes and has provided the traditional basis for the
THVEHTORY local patters for centuries. The most characteristic sign of the pottery of Magyarszombatfa is the
North Ttalian faience type left potter’s wheol. The master sits to the right from the axis, so the disk
Development of the does not take place between his legs. In addition the pottery of Magyarszombatfa is characterized
National Inventories | by an archaic pattern, from which some of them can be found somewhere else with different
Elements of the origin are the main characteristics of them. In the first decades of the 20th century it was common
National Inventory of almost in every household in that region to make clay pots, Later, only the bests continved the
ICH pottery tradition. During the 1920's and the 19:30's more than one hundred potters worked in the
! . villages of Velemér-Valley (Magy \i Gidirhiza and Velemér).
Elements of the ’ .
National Register of Thelgmhlofﬂ!uﬁﬂmmﬁmwmahanwwlﬂed.ﬂmdwdmmwhnhhubun
Best Safeguarding built in 1792 and which is now functioning as a country-house museum in the care of the local
Practices authority. In this house the historical pottery of the Grség region and its presence in the peasant
household is d by the villag i
Photos
Video »
The ible institution for the professional dinating of the UNESCO C, in ©ICH

Intangibde Cultural Heritage Directory of the Hungarkan Open Air Museum

Srtaravodal Str. | 2000 Szentendre
tel: +36 26 502-529 | fax: +36 26 502-502 | sakodsmm.hu
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Potters awarded by the prize the
Master of Folk Art



Potters awarded by the prize the Master of Folk Art

Name Location Year
Erzsébet Badar Mezétiar 1968
Sandor Bagossy Debrecen 2005

Laszld Bese Szentes 2008
Géza Borsos Mez6tur 1965
Lajos Busi Mez6tur 1984

Sr. Jozsef Csiszar Tata 1978
Janos Csizmadia Csakvar 1963
Rezs6 Csotar Szentgydrgyvolgy 2006
Dezsé Czugh Zalaegerszeg 1972
Janos Czugh Zalaegerszeg 1970
Julia Dobiné Vass Nadudvar 2013
Karoly Doncsecz Kétvolgy 1984
Janos Dugar Lakitelek 2012
Ferenc Fazekas Nadudvar 2016
Istvdn Fazekas Hajdlszoboszlo 1954
Sr. Lajos Fazekas Nédudvar 1966
Jr. Lajos Fazekas Nadudvar 1982
Mihaly F. Szabé Karcag 1956
Jr. Mihaly F. Szabo Karcag 1983
Sebestyén Gerencsér Siklés 1954
Istvdn Gonda MezGtur 1985
Jdnos Horvéth Mohdcs 1961
Imre Jakucs Mez6tir 1962
Katalin Gy. Kamaras Budapest 1993
Sandor Kantor Karcag 1953
Laszl6 Kovacs Kalocsa 1992
Kldra Késa Mezétur 1989
Gabor Les Nagybanya 2017
Ferenc Mdnus Hodmezdvasarhely 1976
Sandor Ménus Hédmez6véasarhely 1981
Ferenc Patonai Slimeg 1979
Géza Safrany Bakéca 1978
Istvdn Steig Szekszard 1860
Kinga Szabd Budapest 1994
Andrea Szekérné Kiss Budapest 1990
Janos Szénasi Hodmez&vasarhely 2009




Bertalanné Szkircsak Sarospatak 1953
Istvan Sz. Nagy Karcag 1987
Julianna Szolga Géczi Rév 2017
Imre Szlics Tiszafiired 1987
Jézsef Tamas Szekszard 1958
Laszlé Tamas Kaposvar 1956
Istvan Teimel Obénya 1973
Zsuzsanna Timar Lednyvér 1999
Kdlman Vass Csakvar 1974
Ferenc Verseghy Alsonyék 2010
Sandor Vékony Hédmezévasarhely 1956
Sr. Lajos Vdlcsey Dé6r 1971




